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HOnin I'onosauvka

Kanouoam neoazo2iyvHux HayK, 00yeHm

Teproninbcokuii HayionarbHUll nedazociyHuil yHigepcumem im. Borooumupa I'namiwoka
Tepnoninw, Yxpaina

MPOBJIEMH TA OCOBJIMBOCTI JIOKAJII3ALIII
THOOPMAIIMHUX MMPOJAYKTIB B EPY IHOOPMATH3AIIII 1
TEXHOJIOT'T3AIII SIK BUKJIMKH 1O AKOCTI IIATOTOBKHA

MAMBYTHIX IEPEKJIAJIAYIB Y 3BO

[Tomykn HOBUX PHUHKIB 30YTy CTHUMYJIIOIOTH BUXIJ OaraTbox KOMMaHIA Ha
MDKHapOAHUM piBeHb. Ha 1iboMy eTari y4acCHUKHU PUHKY, SK1 mpaiforTs y chepi IT-
1HIYCTpii, 3a3BUYall 3IIITOBXYIOTHCS 3 MPOOJIEMOI0 JIOKaTi3allii Ta MOBHOI ajamnTariii
CBOIX MpOTpaMHUX MPOAYKTIB. 3 OMIIAY Ha 1€ CYCHUIBCTBO BHCYBAa€ OHOBIICHI
BUMOTH JI0 Pe3yJIbTaTIB MiArOTOBKH MaiiOyTHiX mepekianaqi y 3BO (Mirza, 2017).
AJKe i yac JoKalizallli BaXXJIMBO HE TUIBKU MEPEKIACTU MTPOrpaMHE 3a0e3MeUeHHS,
Bijieorpy abo 1HImMKN 1HGOpMAIIHHUN NPOAYKT, ajie 1 MPaBWIBHO aJlaliTyBaTh MOTO
1] TIEBHUM PUHOK, 100 KOKEH KOPUCTYyBay MIT JIETKO 1 MPOCTO po3i0paTHcs, sK
BUKOPHCTOBYBATH ITIO IIpOTpamy.

CporofiHi BXKE€ HEIOCTATHBO IMPOCTO TIEPEKIACTH TEKCT IHIIOK MOBOIO,
BUKOPUCTOBYIOUHM, HANPUKJIAA, KOMII IOTEP: 3aMOBHHUKHU MEPEeKIaAalbKUX MOCIyT
BUMAaralTh HE TUIBKM JOTPUMAHHS BUCOKHX CTAHJAPTIB SIKOCTI MEpeKiamy, ajie u
TOYHOCTI O(OPMJICHHSI TOTOBOTO JIOKYMEHTa B PO3pi3i BIATBOPEHHS 30BHIIIHHOTO
BUTJISIAY OpuTiHay. B MOBHIM 1HAYCTpIl MOMYJISIpU3y€ThCS TEHACHIIIT IO JOKami3aIii
NepeKIaalbKuX 3aMOBJIEHb, a/I)K€ BEJMKI KOpPIOpallii MparHyTh 3aBOMOBYBAaTH HOBI
PUHKH 30yTy BIACHHUX MPOJYKTIB.

PuHOK nmomaTkiB Ta mporpaMHOro 3a0e3ledeHHs IOCTIHHO 3pOCTae, a OTXKeE,
3rofoM 111 HoBa IT-mponaykiisi mOTpanuTh A0 PyK CHOKHUBaviB 3 PI3HUX KpaiH. [ ii
noTpiOHO OyJe afanTyBaTy MiJ KOHKPETHUH PETI0H.

[Tonexkynu B HayKOBIi JiTepaTypl IPOCTEXKYEThCS TyMKa, Io jJokamizauis IT-
MPOJYKTY — 1€ 3BUYANHMI nepekiag horo iHTepdeiicy Tta TekcToBuX (ailiiB. Ale
JoKami3alisl 1 mepekiaa — He oaHe u Te came. [loromxyeMocs 3 aymkor J[xoaHH
Potiop’e (J. Roturier) (Roturier 2015, 9), xotpa XapakTepu3ye JOKaTi3aIliio 5K
OUTBIII CKJIQJAHWKM Tpollec, HIK MPOCTO TMEpeKaj eIEeKTPOHHOTO JOKYMEHTY 3a
JOTIOMOTOI0 CHCTEM aBTOMATH30BAaHOTO TIEPEKIIaIy.

JocniaHuig BBaXKae, 1m0 Ui «aJanTallli mporpamMu Mija notpedu JoaeH, aus
piaHa MOBa BIAPI3HAETHCS BiJA Ti€l, HA SKIM po3polssiacs mporpama 4 MOCIyra,
Ty’)K€ YacTo, SKII0O HE 3aBXKId, BUMAaraerbCcs [OJAaTKOBa JIHTBICTUYHA Ta
HEJIIHTBICTUYHA MISUTbHICTh. A IS TOTO, MO0 COPOCTUTH TMPOIEC TMEepPeKIany,
3poOUTH HOr0 JEMIEBIIMM Ta OUIBII palliOHAJIbHUM, HEOOXIJHO BXKHTH 3aXOJH C
M ATOTOBKHU OpPHTIHAJIBHOTO KOHTEHTY, 10 [IOBUHHI 3I1HCHIOBATH
BHCOKOKBaTi(hiKOBaH1 nepekaaaadi-mureictu. Llei psan 3axodiB 3a3Buuail HA3UBAIOTh
IHTEepHAaIllIOHAJTI3allI€0, OCOOJIMBO BEJIIMKOTO 3HA4YC€HHS BOHa Mae B IT-iHmycTpii»
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(Roturier 2015, 14). Ilix iHTepHamioHATi3alli€l0 B CydYacHI MOBHIN 1HIyCTpil
PO3YMIIOTh «IIPOLEC PO3POOKH MPOAYKTY, MiJ] Yac SKOro 3a37aJIeTilb BPaXOBYIOThCS
ocobnmuBocti MoBH (Online Browsing Platform 2012), kynbrypHi Tpaguiii Ta
1H(pacTpyKTypa 1HIIUX KpaiH 3 METOI YHHMKHEHHS HEOOXITHOCTI BHECEHHS 3MiH B
IIPOJIYKT Ha eTalll JIoKaTi3allii. 3a JIOT1KO0, METOI0 1HTEpHAIlOHAI3aIlii €, TTo-TIepIIIe,
HelTpami3amisa cnenu@iuHuX OCOOIMBOCTEH MPOIYKTY, MOB’S3aHUX 3 PETiOHOM, B
SKOMY Tl TIPOIYKT PO3POOIISAETHCA, 1 TO-APYyTe, 3MCHIIIEHHS BUTPAT Ha MOJAIBIITY
noxkamizamiro» (Pebpiit 2012, 35).

Jlokamizamiss — 1€ TIOBHA ajanTallii MPOAYKTY O BCIX KYJIbTypHUX
0COOIMBOCTEM KpaiHU, MOBOIO SIKOT BiH NepekianaeTbes. Jlokamizalist cKianaeTbes 3:

— mepekiany iHTepdelcy KOopucTyBada, HEOOXIAHOI JJOKyMeHTalii Ta
JOBIJIKOBOT CUCTEMU;

— ajamnTtanli TOPOrpaMHOro 3a0e3MeYeHHA [0 BCTAaHOBIECHHUX Y KpaiHi
CTaH/AapTIB;

— MEepeBIpKU (PYHKIIOHAIBHOCTI MPOIYKTY BIANOBIAHO 1O MOTPeO LIIOBOL
ayJIuTopii;

— BUBYEHHS MOJKJIMBOCTI BUKOPHCTaHHS MEpeKJIafy B KYJIbTypl IIILOBOI
ayJIUTOPii, 3aJ1THUX CUMBOJIIB, MAJIFOHKIB, KOJIPHUX KOMOIHAIIIi TOIIO;

— OCTaTOYHE CKJIaJIaHHs, IepeBIpKa Ta HAIAroXKeHHs JIOKaJIi30BaHOI BepCli.

[lepexmamaui @i dYac JoKaji3alii MNPOrpaMHOro 3a0€3MEUeHHsS] 4YacTo
3IITOBXYIOTHCA 3 MpoOIeMaMu, HEBIIOMI TPAAUIIIHHUM MEepeKIagayam, rOJI0BHOIO 3
AKUX MOKHA BU3HATU BIACYTHICTh KOHTEKCTY. IIpu mepeknani 3B'I3KOBHX TEKCTIB 3
aHTJIIACHKOT HA YKPalHChKY, HANPUKIAL, Y3TO/UKEHHS BIJIMIHKIB Ta YHCEN HE
BUKJIMKA€ >KOJHUX YCKJIAQJHEHb. Y TOM K€ dYac y IMporpamax JiarHOCTHYHI
ITOB1JIOMJICHHSI, HA3BM BIKOH Ta BMICT PSJIKIB CTaHY YacTO CKJIQJAAl0ThCS JUHAMIYHO 13
3a37aJIeTiIb 3aJaHUX CIIOBOCIIONYYEeHb Ta (DparMeHTIB PEUYCHbD.

Takum 4yMHOM, Ha TIEPIIOMY €Tari Mepekiazad mpocTo HE B 3MO31 BrajaTH, B
SIKOMY KOHTEKCT1 BXKUBATUMETHCSI T€ UM 1HIIE CIOBO uu (paza. Y BUMAIKAX, KOJIU B
mporpami TOi caMuii TEpMiH MOKE TIEPEKIIaIaTUCS YKPATHCHKOIO MOBOIO TTO-Pi3HOMY
(picture — mamoHOK 4m Kajap, line — JiHIA YW PSAAOK), @ KOHTEKCT BIACYTHIH 4Yn
HEJIOCTATHIN, MepeKiiafavy 3aJUIIaeThCs CIOIBATHCS JIMIIE HA BJIACHY 1HTYIINIO 1
TIy’K€ pEeTeJIbHE TECTYBaHHS.

YactuHa momiOHUX yCKIaJHEHh HE BHHHMKAE B THX BUIIJKaX, KOJHM CHCTEMa
PO3POOISETHCS HE aHTIINUCHKOIO, 1 IS MTPOrpamicTa OYEBHJIHO, 10 TMPHUCYIO0K MOXKE
3aJIeKaTH HE TUIBKHU BiJ uucia (picture was updated/pictures were updated — xaap
OyB OHOBJICHUI/KaJpu OyJIU OHOBJICHI), ajle TaKOX BIH MIAJIATAE€ POJOBOMY
BiAMiHIOBaHHIO (picture was deleted/library was deleted — xagp OyB
BUJIaJIeHU/010mi0Teka Oysia BUAaieHa). AHAJIOTIYHI HEMPUEMHOCTI BHUKIMKAIOTH 1
gucaiBHUKYA. Hanpukiaz, aHTIIOMOBHI PO3POOHHUKH BHIUISIIOTH TUIBKY JIBA BUITAIKH —
onunHa 1 MHOxkuHA (1 page printed, X pages printed), Tomi K B yKpaiHCBhKiii MOBI
MO>KJIMB1 BapiaHTH BXKUBAHHS (PO3JPYKOBAHO | CTOPIHKY, PO3APYKOBAHO 2 CTOPIHKH,
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PO3APYKOBAHO 5 CTOPIHOK). B Takux cuTyaIlisx JOBOIUTHCS BIABATHUCS IO PI3HUX
XUTPOILIB (po3aApyKoBaHO: X CTOP.).

Jlokaizaliis mporpaMHOro 3a0e3rnedeHHs — 1€ MPOoIeC aJanTarlii mporpaMmHOro
3a0€3IMeUeHHs 10 KOHKPETHOI KyiabTypH. Ha BiaMiHY Bija Inepekiaay y JioKami3arii
CJII/I BpaxOBYBaTH:

HAIPSMOK JIMCTa (HAIPUKJIIA, PABOPYY HATIBO apaOChKOIO Ta IBPUTOM);

dbopmaru nat 1 yacy (Hanpukiam, «23/01/2023» abo «01.23.2023»);

IpaBujIa HaMMCaHHS BATIOT (Hampukiam, «50 eBpo» abo «€50»);

IpaBUJia HAMMCaHHS MOIITOBHX aJpec, CIOCOOM BBEACHHS JaHHUX, KOMH B
JECATKOBUX Ap0oOax ToIIo;

3aranom y Jokani3aiii BpaxOBYIOTbCS KyJbTYpHI OCOOJIMBOCTI, SIKI BUXOHSTh
3a paMKH 3BHYaHOTO Tmepekiamy. [lpomosuiii 3 mapameTpamu, fKi AUHAMIYHO
M1JICTABJISIIOTHCS, B3araji BUKJIMKAIOTH TPYAHOINl TiJ] Yac JOKaji3alli: y HUX He
MO’KHa 3MIHIOBAaTH MOPSIOK JTOTPUMAHHS apryMEHTIB, HAaBiTh SKIIO I[OTO BUMAarae
Jorika nodyioBu ¢pasu. Psa nmoByanbHUX NPUKIAAIB HEBAAIOI aHTIIO-POCIACHKOI Ta
POCICHhKO-aHTIIIHCHKOI JIoKai3alii HaBeaeHo y cratTi (Stein 2013).

Haiimeniie  ckJIafHOIIIB  MpHM  JIOKami3amii  BUKJIMKAIOTH  MPOOJIeMHU
KyJbTYpOJOriYHOTO Xapakrepy. [HopmaliiiHe cepeoBHIlEe Cy4yacHOTO CBITY
3HAYHOIO MIPOI0 € YHIBEpCAJIbHUM, a0CTparoBaHUM BiJ HallIOHATBHUX, KYJIbTYPHHUX
Ta PEJIriiHUX 0COOJMBOCTEN KOPHUCTYBAulB, 1 SKIIO HaBYaJIbHA ITporpama Jjs JiTeu
ab0 eKcIepTHa cuUcTeMa B MpOILeCl JIOKali3alii MOXXYTh 3a3HATH 3HAYHUX 3MiH
3micToBHOro miany, To SCADA-cucrema a0o mnaker [uisi HpOrpaMyBaHHS
KOHTPOJIEPIB 30BCIM HE MOTPEOYIOTh TAKOTO POAY afamnTarlii.

[Ipore Oarato Mertadop, siIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS PO3POOHMKAMHU MpOrpam,
MOXKYTh TMO-PI3HOMY CIPHAMATHCS TMPEACTaBHUKAMH PI3HUX KyJibTyp. Taka mpocrta
pid, sIK CBITIIOHOP, MOKE CTATH MPUUMHOIO HETIOPO3YMiHb MPHU MEPEKIIAl CUCTEMH 3
OJIHI€1 MOBH Ha 1HUTY. Y TOH 4ac sik B AHIII Ta KpaiHax €BpONY BUKOPUCTOBYIOTHCS
YEepBOHMM, >KOBTUH 1 3eieHui curHamu ceitmodopy, B CIHIA — uepBoHWHIA,
nmoMapaHueBHil 1 3eneHuil, a SmnoHii, Hampukiana, 4YEepBOHUN, TMOMapaHYeBUN 1
OMlakuTHUN. 3BUYHMNA 11 BCIX Kypcop y BHUIUISJI KHCTI 3 TmanblieM, Oyne
HEaJICKBAaTHO CHPUUHATHI B 1CIIAMCHKMX KpaiHax, 1€ 3a00pOHEHO 300pakaTh
YaCTUHU JIOJACHKOIO TuIa. Y TakoMy pakypcl Nepekiiaqy MailOyTHIM JIIHIBICTaM
HEOOXI1THO BUBYUTHU KOKEH aCHEeKT KyJbTYpH U JIMIIE MOTIM afanTyBaTH NPOAYKT Mij
il moTpebu, IHTEpPHpPeTyBaTh TEKCT TaKUM YUHOM, W00 MPEeACTABHUKHU 1HIIOI
KyJbTYpH MOBIPWIM, IO aJaNTOBAHUN NPOAYKT € OpHriHajioM. besmepeuHo, uei
MpoIlec CKIAAHUM 1 BUMarae 4acy, 3HaHb PIAHOI Ta 1HO3EMHOI MOB, 1 OUIBIIIE TOTO:
3HaHHA peajiii, MEHTaIITeTy, TyMOpy, I[IHHOCTEH Ta IHIIUX KyJIbTYPHHUX
0COOIMBOCTEN OIEPKyBayiB JOKATI30BaHUX MPOIYKTIB.

[Homi nokamizaiisi OXOIUIIOE TMEpeKiaa Mporpam, irop, CHCTEMHOTO
3a0e3MeUeHHs, a TaKoXX aJamnTaliio (HajlallTyBaHHS) KOJIPHOI MaliTpu TIpu
(lHTepHeT-caliTy) mMiA 3BUYHI TUM JIIOJSM, KOTPUM CTBOPIOETHCS TMEpEKya.
3Bakaroud Ha PO30LKHOCTI JIOACH, SKI PO3MOBISIIOTH PI3HUMH MOBaMHU Ta
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IPOKUBAIOTh y PI3HUX KpaiHax, Mepekiajgad MOBHHEH CTBOPUTH MPAKTUYHO HOBE
TBOPIHHS y BUIJISAI Tpu, mporpamu abo0 IHIIOTO KOHTEHTY, 3POOMTH KOHTEHT
OMMKYMM 32 JOyXOM Ta 3BUYKAMM JUIsl JIIOJE€d TEBHOI KpaiHH, MOBH,
meHTtamitery (Stein, 2013). Tomy MoxaepHizaist poQeciitHOT MArOTOBKA MalOyTHIX
nepeKyiagaviB A0 JIOKami3alii Ha OCHOBI BHKOPUCTaHHS CydYacHUX 1HQOpMAaIiiHUX
3aco0iB, SKI JalOTh 3MOTY aBTOMAaTH3YBaTH IPOLEC TMEpeKsady, € Ha3pijok
po0JIeMOI0 Teopli 1 MPaKTUKU MPodeCiMHOT MArOTOBKM MalOYyTHIX MepeKiaadiB y
3BO.
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